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Tsunami Evacuation Buildings - Buildings designated in advance as facilities to urgently evacuate to in the
event of a tsunami caused by a sudden earthquake, within expected tsunami risk areas. Evacuate up to the 3rd floor or higher.

Edificio de Reflgio de Tsunami: edificios pré-determinados em areas consideradas de risco de tsunami
aserem usados como local de refligio de emergéncia no caso de tsunamis causados por terremotos repentinos. Refugiar no 3° andar ou andar mais alto.
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M Shirawaki Area Tsunami Evacuation Building List (As of December 2013)
H Regido de Shirawaki Lista de Edificios de Reflgio de Tsunami (desde dezembro de 2013)

= Number =n 1 Name of Facilit
&S i Niimero TEEREHN . Nome do Edific%o
1 MERHSHEM © Municipal Nakatajima Apartment Complex C1
C1 1 Nakatajima Danchi C1 (shiei)
2 MERHSH ! Municipal Nakatajima Apartment Complex C2 to 7
ce~7 + Nakatajima Danchi G2 a 7 (shiei)
3 hERHSHM ! Municipal Nakatajima Apartment Complex C8, G10 to 11, D9
C8. C10~11. D9 . Nakatajima Danchi C8, C10 a 11, D9 (shiei)
MmERHSHM i Municipal Nakatajima Apartment Complex C12 to 13, G15&D15, C16, D14 = 1 Number | s==n. © Name of facilit = 1 Number | s==n. : Name of facili 1 Remarks
4 C12~13. 015+ D15, C16. D14 | Nakataima Danhi G122 13, G15/01. 16, 014 (shie) &S | Numero | HEREH ! Nome do Edificio &S | Numero | FEEERT | Noma 9o Edifcio it © Observagdes
= DB EIE i Municipal Nakatajima Apartment Complex C17, C20 to 25, D18 to 19 i) i Sukoyaka Durant s 1 Sunaoka Elementary School i Locked overnight and on holidays
5 C17. C20~25, D18~ 19 ! Nakataﬁma Dancrlﬂ C17,p020 a 25, D18 a 19 (shiei) 16 ;;5y§4 : Sukoyaka Durant¥ 24 BENFR i Sunaoka Shogakiyo (escola primaria) rEREhEE + Fechado a noite e aos feriados v
mEhHSMH © Municipal Nakatajima Apartment Complex C26 to 33 ] © Minami So «_= . Coop Bird i
6 ce6 ~ 33 : Nakataﬁma Dancrlﬂ do C%G a0 33 (shieri)) 17 FaiE i Minami So 25 O—HRN=F 1| Coog Bird¥ H
7 | kM T 18 |F4or=—o | Jfnee 26 | 3w BoR BT I |
- i Sukoyaka March : : + Tiffanynine N 1 Shirawaki Gare Center :
8 ITPHN—F : Sukogaka March 19 Tiffanynine : Tiffangnine a7 BB 7225~ | Shirawaki Gare Genter :
- = ! Sukoyaka Melod N © Casa San Southern © Southern Town I :
9 gIPHXOT ¢ . Suko¥aka Melod¥ 20 A=YPUVI— ! Casa San% 28 Town I 1 Southern Town I .
5 NS i Velmaison lio =+ 1 | Makinoki Kan Utari Southern ! Southern Town I :
10 T XV VERR ! Velmaison lio 21 FEOAREESIED | Nakinoki Kan Utari 29 Townll i Southern Town II :
< ! Herencia “n i ENSOLEILLE B IVER i Shirawaki Elementary School North Buildin i Locked overnight and on holidays
11 e 1 Herencia 22 rIIUAT . ENSOLEILLE 30 Ble: ~ + Shirawaki Shogakko (ergcola primaria), predio ngrte BRkEEE : Fechado a noite e aos feriados y
: ! TCmansion 5 y © Hamamatsu Minami Hospital Bl/INER " Shirawaki Elementary School South Buildin ©Locked overnight and on holidays
12 TCmansion : TCmansion 23 PN ' Hamamatsu Minami Byoﬁ] 31 mg S - Shirawaki Shogakko (e%cola primaria), prédio o | RESABNER | Fochade & noite 6 205 feriados
13 a5 — © Gentral Water Purification Genter Sewage Treatment Bu.ildinq : 30 J—KR>R : Corporate House Sunrise A :
SERAIERE : Chubu Joka Genter (Central de Purificagao de Chubu) prédio de tratamento de esgoto ! H>54 X A . Corporate House Sunrise A !
e i Nanrej So ' b P i Gorporate House Sunrise B :
14 R ! Nanrei 50 : 33 HYSA(ZAB CorBorate House Sunrise B :
15 ERREEFEENES : Emplogment Promotion Housing Hamamatsu Lodging (Sun Corporate House Hamamatsu% : 34 EMEEEAE | Enshunada Seashore Park Tsunami Evacuation Mound E
(B> - O—RS ZEMN) ;. Koyo Sokushin Jutaku Hamamatsu Shukusha™ (Sun Corporate House Hamamatsu . EREHIOY R Monte para Refligio de Tsunami no Enshunada Kaihin koen \
¥ _ EROBYISEMTEMBEEDREEBOEELICDBDTY, HICHiNIMBETEPZIEELTCLDIEENGDFIDT,. HARICBEVLEDETEL, 0 100 200 300 400 500 1000 1500m
XZERIE, BIEE SN/ PSR BIEEOEYEE, BEEMEAL TS, ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘
* The buildings in the table above are designated based on an agreement concluded between Hamamatsu City and the building owners. There could be other buildings uniquely designated by local communities, so please contact the neighborhood associations. ﬁ*ﬂ—wh:h:h:h:H H H H H
* Please add buildings additionally designated, buildings designated by individual local communities, etc., into any blank spaces accordingly. S=1/11.000
’

* 0s edificios da tabela sdo determinados com base em um acordo feito pela cidade de Hamamatsu com os proprietérios dos edificios. Pode haver outros edificios exclusivamente determinados pelas comunidades, portanto favor entrar em contato com as associagdes do bairro.
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* Favor anotar nos espagos em branco conforme outros edificios forem determinados, edificios determinados pelas comunidades e outros. COMAE. FREFERATEROI0 WS OISEREAAL. BELELOTHE.
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